
CHNA-A WIENER NEUSTADT/LOWER AUSTRIA 
03.-05. JUNE 2011 

OPEN AUSTRIAN CHAMPIONSHIPS ARABIANS 
OPEN LOWER AUSTRIAN CHAMPIONSHIPS ARABIANS 

 
Comp.No./Turniernummer : 11094 
Organizer/Veranstalter VVÖ (2-778) 
Location/Ort WTC Western Star, 2700 Wr. Neustadt, Günser Str. 280 - B 54,  
02622/81112 oder 0664/4534726 
Contact/ Kontaktadresse: Elisabeth Chat, 2392 Grub 100, Tel: 0043(0)2258/8246, e-mail: 
info@chat-horses.at 
Showoffice/ Meldestelle: Richard Schwanzer, open/geöffnet ab 03.06. 9:00 /0043(0)664 
6284400, e-mail: ribowli@a1.net 
Entries/Nennungen: Österreichische Teilnehmer  ZNS über BFV,(Startkarte – lizenzfrei),  
Internationale Competitors direct with intern.Entryform to Elisabeth Chat, info@chat-horses.at 
Entry closed/Nennungsschluss 9.05.2011, Nachnennung mit Bußgeldzuschlag (36,--€) möglich 
Show ground/ Austragungsplatz 30x66m Indoor/Halle, 30x60m Indoor/Halle, Sand 
Preparation Ring/Vorbereitungsplatz 30x60m Indoor/ Halle, Sand 
NF (BFV/FEI) Official/Turnierbeauftragte: Elisabeth Chat 
Showmanager/Turnierleitung: Helmut Schulz 
Judges/Richter: Western, Traditional Arabian Riding, Ladies Side Saddle: Andrea Zauner 
/AUT, Barbara Hengge AUT, 
Pleasure Driving : Andrea Zauner/AUT, Franz Feichtinger/ AUT 
Dressage/Dressur, Jumping/Springen: Mag. Dr. Susanne Kleindienst-Passweg AUT, Victoire 
Mandl AUT, Dipl Ing. Rudolf Weichinger AUT, 
Course Designer/Pacoursbau: Franz Feichtinger AUT 
Type & Conformation, Ali Sharaawi, Ägypten 
Fotos:  Christian Keller CK Photographics 
Veterinarian/Tierarzt: Dr. K. Lorber, Tel: 02620 20648, present at the Jumping Competitions 
Farrier/Hufschmied: Ireneusz Bochenek, POL, present at the jumping competitions 
Stabling/Stall:  Boxen from/beziehbar ab 03.06./9 Uhr, Early arrival possible by 
appointment/nach Vereinbarung auch früher. Departure/Abreise latest/spätestens 6.06./12h  
Starts for/Startberechtigt: Open for all arabianhorses registered at birth in a WAHO accepted 
Studbook./Teilnahmeberechtigt sind Vollblutaraber die in einem WAHO anerkannten Zuchtbuch 
eingetragen sind, auch Wallache.  
Jedes beim VVÖ eingetragene Pferd, dessen Besitzer VVÖ Mitglied ist, erhält bei Teilnahme an 
der ÖM oder NÖ LM vom VVÖ Euro 100,-- Förderung. 
Fees/Gebühren: 
Nommination/Startgeld: all competitions/ alle Bewerbe € 10,- (also/auch. payed warm up) , 
Dressage/Dressur 11,-/13,-€, Jumping/Springen, Type & Conf., 13,-€, LSS, Trad.Arabian 
Riding, Pleasure Driving, Pole Bending, All Around  11,-€. Plus/Zuzüglich 1,- € FN 
Sportsponsoringfee/BFV Sportförderungsabgabe. 
Entryfee/Nenngeld:  € 25,- 
Stables/Boxen: Competitionstables/Turnierboxen € 90,-(three days/drei Tage – each day 
plus/jeder weitere Tag € 25,-), solid Stables with waterer/massive Boxen mit Selbsttränker € 
115,-- , no stables per day/keine Tagesboxen, 
Bedding/Einstreu: Shavings/Sägespäne, € 10,-/Ballen,Hay/ Heu € 10,- (je ca. 30 kg). Stables 
Stables obligaory/Boxenpflicht. No horses on trucks, trailers or tents/ Keine Pferde auf Hänger, 
LKW, Stallzelt etc. gestattet. 
Camper fee/Camper Pauschale/ including electricity, showers and campinglot(inkludiert 
Stromanschluss mit Nassraumbenutzung & Camper Parkplatz  € 30,-, 



Internationale Competitors send the partley entryfee € 82,- by bank transfer to: Konto Nr. 
1.210.822, BLZ 32.250, Raiffeisen Regional Bank Mödling, IBAN: AT23 3225 0000 0121 0822. 
BIC: RLNWATWWGTD lautend auf FAS 
 
Special Rules & Regulations: For all horses the horsepassport has to be shown at the 
showoffice.Für alle auf das Gelände gebrachten Pferde ist ein Pferdepass in der Meldestelle 
vorzulegen. Take care that the passport is complete filled out also the drawings./Achten Sie 
darauf, dass die Abzeichen im Pferdepass eingetragen sind! All horses have to have a correct 
vaccination against influenza every six month including the correct basic vaccination/Aufrechter 
Influenza Impfschutz alle 6 Monate. Dogs are on the showground allowed only with a lead./Am 
gesamten Gelände gilt für alle Hunde Leinenzwang! Exact timeschedule and ranking of 
competitions on the event at the show office./Genauer Zeitplan und Reihenfolge der Bewerbe am 
Turnier in der Meldestelle erhältlich.Cancellation, putting together , taking in front or in the back 
of the day is in the responsibility oft he showmanager/Absage, Zusammenlegung sowie Vor- und 
Rückverlegung behält sich der Veranstalter vor. Late Entries are possible/Nachnennungen sind 
möglich. All competing horses have to be health and without any infection deseas and for each 
horse a liabilityinsurance is necessary/Alle teilnehmenden Pferde müssen haftpflichtversichert 
und frei von ansteckenden Krankheiten sein.  
The dressage competitions will be judged folllowing the FEI rules to gheter or separat, two or 
three judges./Die Dressurbewerbe werden lt. ÖTO nach dem Richtverfahren 
getrenntes/gemeinsames Richten,je nach Bewerb, gerichtet.Competitors are allowed to compet 
in all levels / Teilnehmer sind an allen Bewerben mit Startkarte oder Lizenz 
teilnahmeberechtigt. Foreign horses will get a special permit for competing by the Austrian 
Equestrian Ass./Internationale Teilnehmer erhalten eine Sammelstartkarte über den BFV.  
Rules: ÖTO 2011, FENA Westernreit-Reglement 2011, Vollblutaraber-Reglement ÖTO 2011. 
www.fena.at 
 
Open Austrian Championships. The titles for: Der Meistertitel wird in den Disziplinen: 
Western Pleasure, Trail, Reining, Dressage/Dressur, Classic Pleasure, Traditional Arabian 
Riding, Ladies Side Saddle,Jumping/ Springen, Pleasure Driving, Western All Around & 
Classic/Klassisch All Around vergeben.  
For the Title minimum three horses have to compete in the competition/ Der Titel ÖM wird nur 
dann vergeben, wenn pro Meisterschaftsbewerb 3 Pferde teilnehmen. Are there only less horses 
than their will be only a normal competition without a title./Bei weniger als 3 Teilnehmern nur 
ein normaler Bewerb.  
For the Champioship: 1.place a sash 1.-3. Gold, silver, bronze medaile, 1.-6.place a rosette./,Für 
die ÖM: 1.Platz Schärpe, 1.-3.Platz Medaillen, 1.-6.Platz Schleifen.  
 
Offene Lower Austrian Championships: same regulations as o A CH.  
 
ATTENTIONE/ACHTUNG!! For jumping, if there are less than 6 horses entered at the 
time of closing date, the jumping competitions will not be organized/Sind zum Nennschluß 
(9.5.2011) in den Springbewerben weniger als fünf Pferde genannt werden diese Bewerbe 
ersatzlos gestrichen. 
 
NEW/NEUREGELUNG 2011: This championship is a specific one for Arabians , about that 
every rider is allowed to start as many horses in every competition as the rider is able to handle. 
Da es sich um eine rassespezifische Meisterschaft handelt, darf jeder Reiter in den 
Meisterschaftsbewerben mehrere Pferde gleichwertig starten.  
To help the competitor it is allowed that an helper is warm up the horse. No change of rider 
during the whole event/ Abreiten durch andere Personen ist möglich, jedoch keine Reiterwechsel 



in den Bewerben.This rule is also valid for competitions not counting to the Championships./ 
Dies gilt auch für Bewerbe die nicht zu den Meisterschaften zählen. That  rider enter the ring 
first cannot be changed during the whole event./ Der Reiter der im ersten Bewerb das Pferd reitet 
kann bis zum letzten Bewerb des Turniers nicht gewechselt werden.  Bei der Startreihenfolge 
wird nach Möglichkeit auf Reiter mit mehreren Pferden Rücksicht genommen. No separate times 
for waiting for prepairing the horses./Wartezeiten werden keine eingeräumt.  
The pleasure competitions will be split with 12 or more horses./ Die Gruppenbewerbe werden 
bei 12 Teilnehmern geteilt. Half oft he placed horses compete in a final again fort he 
title./Jeweils die Hälfte der platzierten Pferde starten nochmals um den Titel. Riders with two 
horses in the final must declare his choice with which horse he will compete now./Reiter mit 
mehreren Pferden müssen nun eine Wahl bekanntgeben. 
Dessagetest up to L/M it is possible to bring a speaker/ Dressurprüfungen bis einschließlich L/M 
können auf Ansage geritten werden, the rider hast o bring hois own speaker and let the 
showoffice know/ der Ansager ist vom Teilnehmer mitzubringen und an der Meldestelle 
bekanntzugeben. 
Western & Classic/Klassisch All AroundChampion only/ nur OPEN Competitions/AUSTRIAN 
CHAMPION. Pricegiving Ceremony Sunday after the show/ Siegerehrung Sonntag. 
The riders  placed in the medailes have to participate with the horse at the final pricegiving 
ceremony/Die Teilnehmer die in den Medaillenrängen sind müssen zur Siegerehrung mit dem 
entsprechenden Pferd antreten und dürfen bis dahin das Gelände nicht verlassen. Those they are 
not present  with the winning horse they will loose there awards and the next placed horse will 
get the place./Zuwiederhandelnde verlieren die Medaille/Platzierung, werden disqualifiziert und 
das nächste Pferd rückt nach. 
 
Music for Freestyle Dressage or Freestyle Reining omnly on CD and given a day in front to the 
showoffice/ Musik für Musik Kür bzw. Freestyle Reining ist an der Meldestelle bei der Anreise 
abzugeben nur CD. 
Levels-Difficulties in Competitions/Klasseneinteilung  
E=Beginners/Einsteiger = ÖTO A 
A=Amateur   = ÖTO L  
O=Open   = ÖTO M  
Combinations/Startmöglichkeiten in  E + A or/oder A + O, 
 
for All Around Championship the Competitions with O count together/für All Around Wertung 
zählen die mit O bezeichneten Bewerbe. Reglement siehe ÖTO Vollblutaraberregelbuch 
 
Jumping/Springen: Ponyniveau,technical wise difficult, Indoorarena/ technisch anspruchsvoll, 
Time & fault 6 jump off/Zeit & Fehler,Stechen, Warm up/Einlaufspringen  Freitag 3.06.2011 
von 13:00-14:00, 
 
Zufahrt zum WTC Wr. Neustadt Von Wien - Südautobahn - Autobahnkreuz Wr. Neustadt - 
Richtung Wr. Neustadt Süd/Eisenstadt - erste Abfahrt Wr. Neustadt Süd/Schwarzau - links B 54 
Richtung Schwarzau, nach 2 km rechts WTC Schulz.  
Hotels Hotel Martinihof/Neudörfl, 02622/77845, Fax 25, Hotel Freizeittempel/Wr. Neustadt 
02622/20720, Hotel Corvinus/Wr. Neustadt 02622/24134, Hotel Schlossblick/Lanzenkirchen 
02627/42420.  
 
 
 
 
 



 
 
PRELIMINARY TIMESCHEDULE /VORLÄUFIGER ZEITPLAN 
Freitag, 3.06.13:00 
00  EinlaufspringenWarm up  ZNS Halle neu Sand 
01 E Jumping /Springen A Pony  ZNS Halle neu Sand 
02 A Jumping/Springen L Pony  ZNS Halle neu 
03 A Western Pleasure  ZNS Halle alt 
04 A Western Horsemanship  ZNS Halle alt 
05 A Classic Pleasure  ZNS Halle alt 
06 O Pleasure Driving   ZNS Halle alt 
07 E Reining L6  ZNS Halle alt 
08 O Reining S 8  ZNS Halle alt 
09 A Western Riding 2  ZNS Halle alt 
10 E Dressage/Dressur A 10  ZNS Halle alt 
11 A Dressage/Dressur L3  ZNS Halle alt 
12 O Musikkür FEI Pony 10   ZNS Halle alt 
 
Samstag, 04.06./09h 
13 E Dressage/ Dressur A3   ZNS Halle alt 
14 A Dressage/ Dressur M 2   ZNS Halle alt 
15 O FreestyleDressage/Musikkür 

FEI Jun.  
 ZNS Halle alt 

16 O Dressage/Dressur Prix St. Georg O LACh/NÖ LM ZNS Halle alt 
18 E Jumping/ Springen Pony A  ZNS Halle neu 
18 A Jumping/ Springen Pony L  ZNS Halle neu 
19 O Jumping/ Springen Pony L/M O LACh/NÖ LM ZNS Halle neu 
20 A Trail   ZNS Halle alt 
21 O Trail  O LACh/NÖ LM ZNS Halle alt 
22 O Western Pleasure O LACh/NÖ LM ZNS Halle alt 
23 A Classic Pleasure  ZNS Halle alt 
24 O Classic Pleasure O LACh/NÖ LM ZNS Halle alt 
25 A Trad. Arabian Riding  ZNS Halle alt 
26 O Trad. Arabian Riding  O LACh/NÖ LM ZNS Halle alt 
27 O Western Horsemanship  ZNS Halle alt 
28 O Western Riding 3  ZNS Halle alt 
29 A Reining L2  ZNS Halle alt 
30 O Reining S6 O LACh/NÖ LM ZNS Halle alt 
31 A Ladies Side Saddle   ZNS Halle alt 
32 O Ladies Side Saddle O LACh/NÖ LM ZNS Halle alt 
33 A Pole Bending  ZNS Halle alt 
34 O Pleasure Driving  O LACh/NÖ LM ZNS Halle alt 
35 O Freestyle Reining  ZNS Halle alt 
 
After the last competition pricegiving ceremony for Lower Austrian Championships  
O LACh/NÖ LM 

/  
Nach dem letzten Bewerb Ehrung der NÖ Landesmeister (International offen) 
 
 



 
Sonntag, 5.06./9h 
36 O Type & Conformation 10:30-14:00 LZF Außenplatz 
37 A Dressage/Dressur L/M1  ZNS Halle alt 
38 O Dressage/Dressur Preliminary 

Jun.  
 ZNS-  “  - 

39 O Dressage/Dressur Intermed.I  O ACh/ÖM ZNS -  “  - 
40 E Jumping/ Springen Pony A  ZNS Halle neu,Sand 
41 A Jumping/ Springen Pony L  ZNS -  „ - 
42 O Jumping/ Springen Pony M  O ACh/ÖM ZNS -  „  - 
43 A Trail   ZNS Halle alt 
44 O Trail   O ACh/ÖM ZNS -  “  - 
45 O Western Pleasure  O ACh/ÖM ZNS - “ - 
46 O Classic Pleasure  O ACh/ÖM ZNS - “ - 
47 O Trad. Arabian Riding  O ACh/ÖM ZNS Halle alt 
48 A Western Horsemanship  ZNS - “ - 
49 O Western Horsemanship  ZNS - “ - 
50 E Reining L7  ZNS- “ - 
51 A Reining L2  ZNS - “ - 
52 O Reining S2  O ACh/ÖM ZNS - “ - 
53 O Pleasure Driving   O ACh/ÖM ZNS- “ - 
54 O Ladies Side Saddle   O ACh/ÖM ZNS- “ - 
55 A Pole Bending  ZNS- “ - 
56 O Pole Bending  ZNS- “ - 
 
 
After the last Competition /Nach dem letzten Bewerb 
Pricegiving Ceremony /Ehrung der Open Austrian Champions O ACh/ÖM 
 
 
The actual timeschedule , actuale ranking of the competitions, is in the responsibility oft he 
showmanager/ Die tatsächliche Reihenfolge, Zeitangaben der Bewerbe, sowie eventuelle 
Änderungen behält sich der Veranstalter ausdrücklich vor. See the announcements at the 
showoffice./Siehe Aushang an der Meldestelle!. Rules /Es gilt die ÖTO 2011, www.fena.at 


